
Anonimno. Avstrijsko Primorje; Prestava (Jas. Cimpermana) iz nemškega: »das österreichische Küstenland« od Karla Coroninija. Hilarijanska tiskarna v Gorici. 1882, Ljubljanski zvon 

Slo^nski glasnik. 

a zflnimljivo pisani knjigi j ft namen, na Sega poljedelca pridobiti za hmeljarstvo 
ter poučiti ga, kako jo ravnati sto kulturno rastlino. In kdo bi De sadil hmelja, 
ki prebere to knjižico? G. Hansenbichler trdi, da hmelj v slabih letih trikrat 
toliko vrtte kakor pSonica. v dobrih! V Savinjski dolini pričel je 1. 1865, knes 
Sal m и malim hmeljiščem, a zdaj obdeluje. Se 14 oral. Vsi slovenski hmelj aigi 
v Savinski dolini pridelujejo na leto do 200 metričnih centov hmelja, za katerega 
skupijo do po 3Ü.ÜÖÜ gld. iri ve£. Za našo okolico (Žalec), pravi g. Б , je to 
lep dennr, kateri ne koristi le posestniku, tudi ubozega prebivalca doleti marsi-
kateri krajcar. Že otroci in ženstvo si pri obiranji prislužijo v 14 dneh skupno 
do 2000 gld.. ker jim od mernika plačujemo po r> kr. G, pisatelj trdi, da D^avskn 
in Savske po I j e, Kranjska in Goriška imata tej rastlini ugodno ležo. Kdor hnče 
o hmeljarstvu kaj več zvedsti, obrno naj se do „Ju£no£tajerskega hmeljarskega 
društva* v Žalci nad Celjem {Sachsonfeld bel Cilli), 

A v s t r i j s k o P r i m o r j e . Prestava (Jos. C i m p e r m a n a ) iz nemSkoga : 
„rtas österreichische Küstenland11 ođ K a r l a C o r o n i n i j a . Hilarijanska tiskarna 
v Gorici v i »tr. Čisti dohodek je namenjen bolnišnici v Gradu, Cona 5 kr. 
Lepa pesen, ki slavi avstrijsko Primorje, prišla je tudi v italijanskem in furlanskem 
prevodu na svetlo. 

P o s t n i l i s t Jnnoza. KiiHOFitoma, knezoäkofa Ljubljanskega itd. Natisnila 
„Narodna Tiskarna" v Ljubljani 1SS2, i, 8 str. List. govori o posvečevanji nedelj 
in praznikov ter priobčnj« navadno postno postavo 

P o s t n i l i s t J a k o b a M a k s i mil j a n a , knoza in äkofa Lavanthiskega itd. 
Tisk J. Leona v Mariboru 18&2, v 4k i

t 7 str. Trt pastirski list govori o poboji , 
v katerem se vidni poglavar kat. sv, cerkve v rimskem mestu nahaja; razlaga 
zgodovinski postanek dedsfiine sv, Petra, opomina vernik« k stanovitnosti v 
darežljivoBti do f-v. Očeta, .dokler so apostnljski atolici oropani časni dohodki 
nc povrnejo". 

N o v e s t e n s k o t a b l e z a pvvi pouk v b r a n j i , o katerih smo že v 
lanskem ,Zvonu" [T, 510) govorili, dodelala sta ravno kar ljudska učitelja v 
Ljubljani gg. A. R a z i n g e r in A. Ž u m C r . Od starih stenskih tabel se posebno 
odlikujejo po velikosti trk. Črke so tolike, da jih vsi otroci tudi i a zadnjih 
klopi j lahko bero. Za vsako črko je posebna tabla. Na vsaki tabli je polovica 
pisano, druga polovica tiskane tvarine. Da si otroci laže zapomnijo glas črke. je 
na v*oki tabli upodobljena kaka stvar, ki sa začenja z dotično črko. Tega do 
sedaj na stenskih tablah äe nikjer ne nahajamo. Pisana t vari na je postavljena 
med Črte (1 i maturo), kav jo jako ugodno иа prepisovanje. Pisava Örk in njih raz-
vrstitev je vzeta iz Razingor-Žiun^evcga .Abecednika41. Papir je jako močan iti 
bel. Glede na te navedene prednosti te table priporočamo vsem slovenskim ljudskim 
Šolam, da jih uvedo, ker so ort visokega naučnega ministerstva za rabo v 
ljudski šoli Sie potrjene. Tudi cena je jako nizka, kajti vseh 25 tabel (po 7*5 Cfn visokih 
in GE> cm Širokih) stane samo 2 gl rt. 50 kr. (pred ks^tkim v Pragi pri Tempskem 
na svetlo danih iS nemSkih stenskih tabel velja 4 gl d.). Dobivajo se pri gg. A, 
E a z i n g e r j i in Л. Ž u m e i ' j i v Ljubljani, Cojzova cesta, Šolsko poslopje. Kdor 
bi psi žel trt imeti te table na debel papir napete, naj se ravno tam oglasi in dobi 
jih za 7 gld. (Tempskcga veljajo 10 glrt.J 
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